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31976L0631

PADOMES DIREKTĪVA 76/631/EEK 

(1976. gada 20. jūlijs) 

par Kopienas sarakstu, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgi lauksaimniecības apgabali Direktīvas 75/268/EEK nozīmē (Francija – aizjūras departamenti)

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 28. aprīļa Direktīvu 75/268/EEK par lauksaimniecību kalnos, kā arī dažos mazāk labvēlīgos apgabalos 
, kas grozīta ar Direktīvu 76/400/EEK 
, un jo īpaši tās 2. panta 2. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 
,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 
,
tā kā Francijas Republikas valdība, ievērojot Direktīvas 75/268/EEK 2. panta 1. punktu, ir darījusi Komisijai zināmu to Martinikas, Gvadelupas, Reinjonas un Gajānas aizjūras departamentos esošo apgabalu sarakstu, kas atbilst noteiktiem kritērijiem, lai tiktu iekļauti Kopienas sarakstā, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgi lauksaimniecības apgabali, kā arī sniegusi attiecīgās ziņas par minētajiem apgabaliem raksturīgajām iezīmēm; 

tā kā rādītājs, ko izmanto, lai noteiktu Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 3. punkta pirmajā ievilkumā minētos sevišķi nelabvēlīgos klimatiskos apstākļus, katrā komūna ir tāds vidējais augstums virs jūras līmeņa, kas pārsniedz 800 metru; 

tā kā rādītājs, ko izmanto, lai noteiktu Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 3. punkta otrajā ievilkumā minētās stāvās nogāzes, procentuāli ir lielāks nekā 20; 

tā kā gadījumos, kad pastāv abi iepriekšminētie faktori, izmantotie kritēriji ir vismaz 500 metru augstums virs jūras līmeņa un vidējais nogāžu stāvums 15 % vai vismaz 400 metru augstums virs jūras līmeņa un vidējais nogāžu stāvums 16 %; 

tā kā rādītāji, ko izmanto, lai noteiktu Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 4. punkta a) apakšpunktā minēto neauglīgo augsni, ir tāda lauksaimniecības galaprodukcijas vērtība uz hektāru, kas nepārsniedz 77 % no vidējās vērtības Francijas Eiropas daļā (attiecīgi 1840 un 2400 Francijas franki), vai lauksaimniecības dzīvnieku blīvums, kas ir 0,17 lauksaimniecības dzīvnieku vienības uz lopbarības platības hektāru; 

tā kā rādītājs, ko izmanto, lai noteiktu, ka saimnieciskie rezultāti ir ievērojami sliktāki par vidējiem, kā minēts Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 4. punkta b) apakšpunktā, ir tas, ka saimniecības bruto ienākumi uz vienu ģimenē strādājošo ir aptuveni 27 % no vidējās vērtības Francijas Eiropas daļā (attiecīgi 7700 un 28 400 Francijas franki); 

tā kā rādītājs, ko izmanto, lai noteiktu zemu apdzīvotības līmeni, kā minēts Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 4. punkta c) apakšpunktā, ir tas, ka faktiskais iedzīvotāju blīvums nepārsniedz vienu iedzīvotāju uz kvadrātkilometru; tā kā lauksaimniecībā nodarbināto strādājošo procentuālais daudzums ir vismaz 30 %; 

tā kā raksturīgās iezīmes, ko izmanto, lai noteiktu apgabalus, kurus ietekmē konkrēti nelabvēlīgi apstākļi Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 5. punkta nozīmē, ir, no vienas puses, dabīgo ražošanas apstākļu nelabvēlīgie aspekti – nelabvēlīgas un biežas klimatiskas parādības, kā cikloni, ilgstoši sausuma un ļoti neregulāru nokrišņu periodi un bieži arī ļoti nelīdzens apvidus – un, no otras puses, nelabvēlīgi apstākļi, ko nosaka tas, ka šīs teritorijas ir uz salām un ir tālu no metropoles; tā kā šīs raksturīgās iezīmes izraisa produkcijas cenu pieaugumu, jo īpaši attiecībā uz ražošanas materiāliem; tā kā turklāt minētie apgabali kopumā neaizņem vairāk kā 2,5 % no attiecīgās dalībvalsts teritorijas (0,46 % no Francijas Eiropas daļas un aizjūras departamentu kopējās platības); 

tā kā rādītāji, ko Francijas valdība šādi izmantojusi, lai noteiktu Komisijai paziņoto aizjūras departamentos esošo apgabalu trīs tipus, atbilst attiecīgi kalnu apgabalu, mazāk labvēlīgu apgabalu un apgabalu, ko ietekmē konkrēti nelabvēlīgi apstākļi, raksturojumam, kā minēts Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 3., 4. un 5. punktā; 

tā kā attiecīgās dalībvalsts paziņojumā nav aprakstīts minēto apgabalu pašreizējais stāvoklis infrastruktūras jomā, kā minēts Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 2. punktā; tā kā šķiet, ka infrastruktūra ir nepietiekama; tā kā turklāt informācijas trūkums par uzsāktām vai iecerētām programmām neļauj noteikt laikposmu, kurā minētais stāvoklis būtiski uzlabosies; tā kā tomēr ir lietderīgi attiecīgos apgabalus iekļaut Kopienas sarakstā, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgi lauksaimniecības apgabali, ar nosacījumu, ka Francijas Republikas valdība drīzumā iesniedz Komisijai detalizētu paziņojumu par šo tēmu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
Gvadelupas, Reinjonas, Martinikas un Gajānas aizjūras departamentos esošos apgabalus, kas minēti pielikumā, iekļauj Kopienas sarakstā, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgi lauksaimniecības apgabali Direktīvas 75/268/EEK  3. panta 3., 4. un 5. punkta nozīmē. 

2. pants
Attiecīgā dalībvalsts līdz 1976. gada beigām nosūta Komisijai detalizētu paziņojumu, kurā norāda, kādā termiņā pielikumā minētajos apgabalos tiks ieviesti pasākumi būtiskai infrastruktūras uzlabošanai. 

3. pants
Šī direktīva ir adresēta Francijas Republikai.
Briselē, 1976. gada 20. jūlijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
A. P. L. M. M. van der STĒ [A. P. L. M. M. van der STEE]

ANHANG - BILAG - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO – BIJLAGE  [PIELIKUMS]
Zones défavorisées au sens de l'article 3 paragraphe 3 de la directive 75/268/CEE
Département de la Guadeloupe 
Parties de communes :
Deshaies, Pointe-Noire, Bouillante, Vieux-Habitants, Baillif, Saint-Claude, Gourbeyre, Vieux-Fort, Trois-Rivières, Capes-terre, Sainte-Anne, Morne-a-l'Eau, Gosier, Abymes. 

Département de la Martinique 
Communes : Fonds-Saint-Denis, Le Morne-Rouge, Le Morne-Vert. 

Parties de communes :
L'Ajoupa-Bouillon, Basse-Pointe, Bellefontaine, Le Carbet, Case-Pilote, Fort-de-France, Grand-Rivière, Gros-Morne, Le Lorrain, Macouba, Le Marigot, Le Przcheur, Saint-Joseph, Sainte-Marie, Saint-Pierre, Schoelcher. 

Département de la Réunion 
Communes : Cilaos, Plaine-des-Palmistes, Salazie. 

Parties de communes :
Les Avirons, Bras-Panon, Entre-Deux, L'Étang-Salé, Petite-Īle, La Possession, Saint-André, Saint-Benoīt, Saint-Denis, Saint-Leu, Saint-Louis, Saint-Joseph, Sainte-Marie, Saint-Paul, Saint-Philippe, Saint-Pierre, Sainte-Rose, Sainte-Suzanne, Le Tampon, Les Trois Bassins. 

Zones défavorisées au sens de l'article 3 paragraphe 4 de la directive 75/268/CEE
Département de la Guyane 
Zone des communes côtières entre la côte et la limite de l'ancienne colonie de la Guyane : 

Saint-Laurent-du-Maroni, Mana, Iracoubo, Sinnamary, Kourou, Macouria-Tonate, Montsinery-Tonnegrande, Cayenne, Matoury, Remire-Montjoly, Roura, Regina, Ouanary, Saint-Georges-de-l'Oyapok.

Zone de l'intérieur : bande de deux kilomètres de largeur le long des fleuves frontières Maroni, a l'Ouest, et Oyapok, à l'Est :

Grand-Santi-Papa-Ichton, Maripasoula (à l'ouest sur le Maroni), Saint-Georges-de-l'Oyapok (à l'est sur l'Oyapok).

Zones défavorisées au sens de l'article 3 paragraphe 5 de la directive 75/268/CEE
Département de la Guadeloupe 
Grande-Terre 
Communes :
Anse-Bertrand, Port-Louis, Le Moule, Saint-Franēois, Pointe-?-Pitre, Petit-Canal. 

Parties de communes :
Sainte-Anne, Morne-à-l'Eau, Le Gosier, Abymes. 

Basse-Terre 
Communes : 
Baie-Mahault, Lamentin, Petit-Bourg, Sainte-Rose, Basse-Terre, Goyave. 

Parties de communes :
Deshaies, Pointe-Noire, Bouillante, Vieux-Habitants, Baillif, Saint-Claude, Gourbeyre, Vieux-Fort, Trois-Rivières, Capes-terre. 

Dépendances :
Les Saintes : Terre-de-Haut, Terre-de-Bas ; La Désirade, Marie-Galante, Saint-Barthélemy, Saint-Martin. 

Département de la Martinique 
Communes :
Les Anses-d'Arlets, Le Diamant, Ducos, Le Franēois, Le Lamentin, Le Marin, Rivi?re-Pilote, Rivière-Salée, Le Robert, Saint-Esprit, Sainte-Anne, Sainte-Luce, Trinité, Les Trois-Ilets, Le Vauclin. 

Parties de communes :
L'Ajoupa-Bouillon, Basse-Pointe, Bellefontaine, Le Carbet, Case-Pilote, Fort-de-France, Grand-Rivière, Gros-Morne, Le Lorrain, Macouba, Le Marigot, Le Przcheur, Saint-Joseph, Sainte-Marie, Saint-Pierre, Schoelcher. 

Département de la Réunion 
Communes :
Le Port 
Parties de communes :
Les Avirons, Saint-Denis, La Possession, Saint-Paul, Les Trois-Bassins, Saint-Leu, l'Étang-Salé, Saint-Louis, Entre-Deux, Saint-Pierre, Le Tampon, Petit-Ile, Saint-Joseph, Saint-Philippe, Sainte-Rose, Saint-Benoīt, Bras-Panon, Saint-André, Sainte-Suzanne, Sainte-Marie. 
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